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А н н о т а ц и я .   Авторы обращаются к рассмотрению одной из групп карелоязычных дискурсив-
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ВВЕДЕНИЕ
Отечественными и зарубежными исследова-

телями карельского языка была проведена боль-
шая работа по созданию сравнительного описа-
ния и анализа фонетической, фонологической 
и морфологической систем всех карельских на-
речий, отраженных в опубликованных и рукопис-
ных дескриптивных описаниях диалектов, а так-
же в нормативных грамматиках (см., например, 
[2], [6], [11], [12], [13] и др.). В 2019 году вышло 
из печати разноаспектное исследование грамма-
тики карельского языка «Карельский язык в грам-
матиках. Сравнительное исследование фонетиче-
ской и морфологической систем» [4], в котором 
нашло отражение сопоставление некоторых раз-

делов грамматики. Однако многие грамматиче-
ские аспекты людиковского наречия остаются вне 
поля зрения исследователей. В настоящее время 
изучены фонологический строй [1], [14], [15], от-
дельные разделы морфологии, а также синтаксиса 
[3], [7], [8], [9]. Целью данной работы является 
анализ карелоязычных партикул, функциониру-
ющих в людиковском наречии. Стоит отметить, 
что ранее авторы обращались к изучению систе-
мы частиц на материале других наречий карель-
ского языка. Так, например, в 2021 и 2023 годах 
опубликованы исследования, посвященные ана-
лизу функционирования и классификации частиц 
в ливвиковском и собственно карельском (на ма-
териале тверского диалекта) наречиях карельско-
го языка [5], [6].
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Несмотря на большой интерес кареловедов 
к фонетической и морфологической системам 
карельского языка, а также к его лексическому 
строю, синтаксис исследован весьма слабо. Мно-
гие аспекты синтаксического строя людиковско-
го наречия карельского языка, в частности роль 
дискурсивных слов в структурно-семантической 
организации устного и письменного текста, еще 
не становились объектом исследования ученых. 
Единственным исследованием по синтаксису ка-
рельского языка остается монография В. П. Фе-
дотовой «Очерк синтаксиса карельского языка» 
[10], в которой представлено фрагментарное опи-
сание частиц, однако примеры из людиковского 
наречия оказываются маргинальными либо от-
сутствуют.

РЕЗУЛЬТАТЫ
Частицы являются важным средством форми-

рования дискурса, выражения оттенков мысли, 
чувства и интенций адресанта, авторизации и ди-
алогизации связного целого. Изучение частиц 
представляется особенно актуальным с точки 
зрения дальнейшего развития таких новейших 
направлений лингвистики, как функциональ-
ная грамматика, коммуникативный синтаксис, 
прагмалингвистика, генристика, контрастив-
ная грамматика на материале малоизученных 
языков. 

На основе семантико-функционального кри-
терия в людиковском наречии карельского язы-
ка можно выделить девять групп частиц. Первую 
составляют вопросительные частицы со значе-
ниями удивления, недоумения, сомнения: -go 
‘ли, разве’: loittongo sina olid? ‘далеко ли ты был?’, 
ettego tüö varaikoi külmändad? ‘разве вы не бо-
итесь холода?’1; bo ‘ну и’: midabo? ‘ну и чего?’, 
kusbo? ‘ну и где?’2; ik ‘ли’: oledik työ täst ende? 
‘бывали ли вы раньше здесь?’3.

Ко второй группе – императивные, или по-
будительные, частицы – нами отнесены следу-
ющие партикулы: -vai ‘-ка’: sanele vai! ‘расскажи-
ка!’; ka ‘ну’: ka voin sanelta ‘ну, могу рассказать’4.
Третья группа включает модальные частицы, 

которые выражают предположительность, не-
уверенность, желательность и зачастую сопро-
вождаются вопросительной или восклицатель-
ной интонацией: kaku ‘как будто, словно’: därvüd 
on kaku zirkkaloine ‘озерко как будто зеркальце’; 
ku ‘словно’: ku linduine pajošt heläidoitti ‘словно 
птичка песенку он распевал’5.
Четвертую группу составляют неопределен-

ные частицы: -taht ‘-либо’: ken-taht ‘кто-либо’, 
konz-taht ‘когда-либо’6; -ni ‘-нибудь’: ken-ni ‘кто-
нибудь’, konz-ni ‘когда-нибудь’7.

К пятой группе – ограничительные части-
цы – следует отнести vai, vaiku, vaste ‘только’: 
niitetah vai heinäd ‘косят только сено’, vaiku reigud 
kaivada ‘только дырки просверлить’8.
Шестая группа – утвердительные частицы. 

К ней следует отнести две частицы: k, ka ‘да, а’ 
и muga ‘да’: loitoks om mändä k et kaikkid mušta 
‘далеко туда ходить, да не всех помнишь’9; it’kob 
varoi: “oi, sina, kondii, ed voi toižiile abutada, ka 
paremb ičele abuta!” ‘плачет ворона: “Ой, ты, мед-
ведь, не можешь другим помочь, а лучше себе 
помоги”’10; muga salvo siid oli, nimid ei suadu ‘да 
сруб тут и стоял, нет, ничего не доставали’11.
Седьмую группу составляют отрицательные 

препозитивные частицы. Они могут писаться 
как раздельно, так и через дефис: ni ‘ни’: ni kelle 
‘никому’; iele ‘не-’ iele-kus ‘негде’, iele-kuspiä ‘не-
откуда’, iele-kunna ‘некуда’12: nien tiijänny nimidä, 
daže en voinu pakita ičele ni vetty d’uoda, ni leibäd 
palašte, ni luzikkad kädeh ottada ‘ничего не зна-
ла, даже не могла для себя ничего попросить: 
ни воды попить, ни кусочка хлеба, ни ложку 
в руку взять’13.
Восьмая группа – усилительные частицы – 

является самой объемной по составу партикул: 
-bo, -se, -žo ‘же’: tuat-se ‘отец же’; kenbo ‘кто же?’, 
midabo? ‘чего же?’, kusbo? ‘где же?’; sežo ‘тот же’14; 
daze, dažo ‘даже’: daže kävütti sinnä niittämäh virstat 
kümmene Kivimägen’selgäle ‘даже косить ходи-
ли верст за десять на сельгу Кивимяги’15; ozaks 
monil starinoil on hyvä loppu, erähäd kažid eletäh 
nygyy dažo Suomesgi! ‘к счастью, у многих сказок 
хороший конец, некоторые кошки живут сейчас 
даже и в Финляндии’16; gi ‘и’: sil aigal Pyhärvesgi 
avaiduttih kursad lyydin dialektalgi ‘в это время 
в Святозеро открыли курсы и на людиковском 
диалекте’17; hod’ ‘хоть’: Oi, diedoi, diedoi, anda 
ma šilei piäd ečin hod’ jälgimäižen kieraižen! ‘Ой, 
дедушка, дедушка, дай я у тебя в голове поищу 
хоть последний разок!’18

Заключительный – девятый – функциональ-
но-семантический разряд включает эмоциональ-
ную (восклицательную) частицу kat ‘как’: voi kut 
vacan kibištau! ‘ой, как живот болит!’, kut tämä 
hiil’ lököttau ‘как этот уголь полыхает!’ (ср. со-
став группы в тверском диалекте [5: 259] и лив-
виковском наречии [6: 683]).

ВЫВОДЫ
Таким образом, опираясь на обширную источ-

никовую базу, нам удалось выявить девять групп 
частиц: вопросительные, императивные, мо-
дальные, неопределенные, ограничительные, 
утвердительные, отрицательные, усилительные, 
эмоциональные. Самыми насыщенными по со-
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ставу являются усилительные, отрицательные, 
вопросительные и ограничительные частицы. 
Некоторые частицы демонстрируют многознач-

ность (например, bo и vai), что свидетельствует 
о давнем бытовании в речи людиков этих заим-
ствованных из русского языка партикул.
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